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PRÓLOGO
IR PLUS DESCRIPCIÓN
Gracias por elegir el nuevo IR Plus. En Crowcon entendemos la importancia de contar con sistemas de monitorización de gases 
localizados robustos y fiables, especialmente en los entornos más exigentes.

El IR Plus es un detector de gas por infrarrojos calefactado compacto diseñado para la detección rápida y a prueba de fallos de 
gases y vapores de hidrocarburos. Presenta una tecnología de sensores infrarrojos (IR) de doble longitud de onda alojada en un 
robusto paquete de acero inoxidable 316, lo que garantiza un rendimiento óptimo en condiciones extremas. Para reducir al mínimo 
los efectos de la condensación en visores y espejos, el IR Plus incluye un calentador inteligente y un revestimiento hidrófobo 
STAY-CLIR en los componentes ópticos.

Compatible con cualquier sistema de control de 4-20 mA, el IR Plus también se puede integrar en una red direccionable  
RS485 Modbus con comunicaciones compatibles con HART opcionales. Funciona de manera eficiente con solo 5,5 vatios de 
potencia.

El IR Plus destaca por su cámara de difusión de gas compacta y su eficaz tapa hermética, que garantizan una velocidad de 
respuesta excelente. La tapa hermética, diseñada mediante software de modelado de fluidos, permite el gaseado y la realización 
de pruebas a distancia sin necesidad de una tapa de prueba.

La pantalla permite la monitorización tanto local como remota de las lecturas del IR Plus. Puede estar fijada directamente al  
IR Plus o conectarse mediante un módulo de barrera intrínsecamente seguro (IS) con cableado temporal o permanente. La figura 2 
muestra las opciones disponibles.

Para más información sobre otros accesorios para el IR Plus, consulte la figura 2.
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INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
El	detector	IR	Plus	debe	instalarse,	utilizarse	y	mantenerse	siempre	de	conformidad	con	estas	instrucciones,	advertencias	e	
información	de	las	etiquetas,	y	dentro	de	las	limitaciones	indicadas.

• La	tuerca	posterior	del	IR	Plus	debe	mantenerse	fi	rmemente	cerrada	durante	su	funcionamiento.	No	intente	extraer	la	tuerca	
posterior	antes	de	aislar	la	alimentación	eléctrica	hacia	el	detector;	en	caso	contrario,	en	una	atmósfera	infl	amable,	podría	
dar	lugar	a	la	ignición	de	esta.	Antes	de	retirar	la	tuerca	para	realizar	tareas	de	mantenimiento	o	servicio,	compruebe	que	la	
atmósfera	en	la	que	se	encuentra	esté	libre	de	gases	o	vapores	infl	amables.	No	la	abra	hasta	que	hayan	transcurrido	varios	
minutos desde la desconexión de la alimentación.

• Debido	a	los	elementos	calefactores	del	interior	del	IR	Plus,	asegúrese	de	que	el	producto	esté	desconectado	del	suministro	
eléctrico	y	se	haya	enfriado	lo	sufi	ciente	antes	de	llevar	a	cabo	los	trabajos	de	mantenimiento.

• Las	operaciones	de	mantenimiento	solamente	deben	ser	realizadas	por	personal	técnico	cualifi	cado.
• Deberán	usarse	únicamente	piezas	de	repuesto	originales	de	Crowcon; el uso de componentes alternativos puede invalidar la 

certifi	cación	y	la	garantía	del	IR	Plus.
• El	IR	Plus	debe	mantenerse	protegido	de	las	vibraciones	extremas	y	de	la	luz	solar	directa	en	entornos	muy	cálidos,	

ya	que	ello	podría	causar	que	su	temperatura	aumentara	por	encima	de	los	límites	de	su	especifi	cación	y	diera	lugar	a	un	fallo	
prematuro.

• El	IR	Plus	no	detecta	hidrógeno,	amoniaco	ni	dióxido	de	carbono.
• El equipo debe conectarse a tierra utilizando el prensaestopas y el cable armado de acero.
• Certifi	cación	para	entornos	con	polvo	de	las	zonas	21/22:	El	IR	Plus	solo	(sin	pantalla	fi	ja	ni	módulo	de	barrera	de	IS)	puede	

utilizarse en entornos donde pueda haber polvos peligrosos (zonas 21 o 22).
• El IR Plus con un módulo de barrera IS puede utilizarse en zonas 21 o 22 siempre que la temperatura ambiente se mantenga 

por	debajo	de	40 °C	y	se	instale/use	una	pantalla	remota	fuera	de	la	zona	peligrosa.
• El	IR	Plus	con	pantalla	fi	ja	no	se	puede	instalar	en	una	zona	21	o	22.

CONDICIONES DE USO ESPECÍFICAS ATEX E IECEX

1. Los pasos de llamas no deben repararse
2. El	IR	Plus	solo	se	debe	montar	en	posición	horizontal	(±15°)

NOTA: El comprador deberá informar a Crowcon de cualquier efecto externo o sustancia agresiva a los que pueda estar 
expuesto el equipo.

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

El IR Plus es un detector de gas por infrarrojos avanzado con óptica térmica inteligente diseñado para detectar gases de 
hidrocarburos	en	un	rango	del	0	al	100 %	del	LEL	(Lower	Explosive	Limit:	la	concentración	mínima	en	el	aire	a	la	que	se	puede	
producir la ignición).

El	IR	Plus	es	un	detector	a	prueba	de	llamas	(Ex	d)	certifi	cado,	adecuado	para	el	uso	en	áreas	peligrosas	califi	cadas	como	zonas	
ATEX	1	o	2.	Consulte	la	etiqueta	de	certifi	cación	situada	en	la	parte	superior	del	detector	para	conocer	el	tipo	de	certifi	cación	que	
corresponde al producto suministrado.

NOTA: Si el IR Plus no cuenta con una etiqueta de certifi cación, no estará certifi cado para su uso en áreas peligrosas.

DETECTOR DE GAS IR PLUS

 II 2GD 
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0114X
IECEx SGS 23.0057X
Ex db IIC T6 Gb 
(Tamb = -40o C a +60o C)
Ex db IIC T4 Gb 
(Tamb = -40o C to +70o C) Ex tb IIC T135o 

C Db 
Ex tb IIIC T135oC Db
(Tamb = -40oC to +70oC)

DETECTOR DE GAS IR PLUS 
CON PANTALLA

 II 2G 
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx SGS 23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb 
(Tamb = -40o C a +70o C)

DETECTOR DE GAS IR PLUS 
CON PANTALLA REMOTA

 II 2GD
SIL Sira 12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx SGS 23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb
(-40 °C	a	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	Db
(-40 °C	a	+40 °C)
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1.  INTRODUCCIÓN 
1.1 ASPECTOS GENERALES
La	confi	guración	de	cada	IR	Plus	se	identifi	ca	mediante	una	etiqueta	colocada	en	su	cuerpo	principal.	Indique	el	nombre	del	
producto,	el	número	de	pieza	y	el	número	de	serie	al	ponerse	en	contacto	con	Crowcon	para	solicitar	información	o	repuestos.

1.2 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
El	IR	Plus	consiste	en	un	cuerpo	principal	de	acero	inoxidable	316,	una	cubierta	hermética	y	antiestática	sobre	la	óptica	y	la	
cámara	de	medición	de	gas	y	un	módulo	electrónico.	También	se	puede	montar	un	módulo	de	pantalla	fi	ja.	Las	instrucciones	para	
montar	la	pantalla	fi	ja	se	recogen	en	el	manual	de	la	pantalla	(M07061).	

NOTA: El módulo de pantalla solo se puede montar en un IR Plus que esté preparado para ello. Póngase en contacto con 
Crowcon si desea más información. Es posible encargar un prensaestopas adicional para poder montar el IR Plus directamente 
en cajas de conexiones auxiliares con entrada de cable M20.

Figura 1: Medidas	del	IR	Plus;	todas	las	medidas,	en	milímetros.

NOTA: El cuerpo principal del IR Plus cuenta con dos entradas de cable: M20 o ¾” NPT. Una de las entradas de cable al 
producto IR Plus se sellará mediante un tapón certifi cado. El IR Plus debe instalarse con las dos entradas de cable selladas: 
una con un prensaestopas y la otra con un tapón de bloqueo IP66 o un prensaestopas certifi cado.
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Figura 2: Vista despiezada del IR Plus 

1.	 Tapa de prueba (C011401)
2.	 Tapa hermética (M041165)
3.	 Retén del espejo
4.	 Espejo (C011408)
5.	 Adaptador de caudal (C011402)
6.	 Junta tórica para tapón trasero, módulo de pantalla fija o de barrera IS (M04940)
7.	 Prensaestopas M20 ATEX/IECEx (S012147)
8.	 Placa de retención y pernos para tapón trasero, módulo de pantalla fija o módulo de barrera IS
9.	 Módulo de pantalla fija
10.	 Cable de conexión de pantalla fija o de barrera IS (E07987)
11.	 Módulo de barrera IS
12.	 Cable de pantalla remota o de caja de acceso (E07988/E08005)
13.	 Soporte de montaje de pantalla remota (M03833)
14.	 Pantalla remota (C011161 o C011162)
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2.	 INSTALACIÓN
2.1	 ADVERTENCIA
El detector está diseñado para su uso en áreas peligrosas clasificadas como zona 1 y 2. La certificación dependerá de los 
accesorios montados y la temperatura ambiente de funcionamiento. Consulte la sección de especificaciones si desea más 
información sobre la certificación. La instalación debe efectuarse de conformidad con los estándares reconocidos por la autoridad 
competente del país en cuestión.

•	 Para más información, póngase en contacto con Crowcon. Previamente a la realización de cualquier tarea de instalación, 
asegúrese de que se observen las normativas locales y los procedimientos vigentes en el emplazamiento.

•	 El equipo debe ser conectado a tierra utilizando el prensaestopas y el cable armado de acero.
•	 No intente montar una pantalla fija en un IR Plus que no esté diseñado para ello. Los detectores diseñados para su uso con 

una pantalla tienen la certificación Exd db ia, y deben funcionar o bien con una pantalla fija que cuente con una barrera IS,  
con una pantalla remota o con un calibrador portátil IS conectado mediante un módulo de barrera IS de Crowcon.

•	 Los detectores suministrados sin pantalla tienen la certificación Ex db y no se pueden modificar para el uso con una  
pantalla fija.

2.2	 UBICACIÓN
El IR Plus debe montarse donde sea más probable que se encuentre el gas que se desea detectar. Al decidir el emplazamiento de 
los detectores de gas deberán tenerse en cuenta los siguientes puntos:

•	 Para detectar gases más ligeros que el aire, como el metano, los detectores deberán montarse a gran altura. Para detectar 
gases más pesados que el aire, como los vapores inflamables, los detectores deberán montarse a baja altura. Tenga en 
cuenta también la temperatura probable de los gases dentro del entorno del local. Los gases calientes tienden a elevarse,  
y los gases fríos, a descender. Si esto entra en contradicción con la instrucción de colocación de más pesado/más ligero que el 
aire, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Crowcon para obtener más información sobre la ubicación.

•	 Al emplazar los detectores, tenga en cuenta la posibilidad de daños a consecuencia de fenómenos naturales como la lluvia o 
las inundaciones. Para detectores montados en exteriores en regiones muy cálidas, Crowcon recomienda el uso de un parasol 
(vea la sección 5).

•	 Considere su facilidad de acceso para la realización de pruebas funcionales y labores de mantenimiento.
•	 Considere cómo puede comportarse el gas liberado a consecuencia de las corrientes de aire, naturales o forzadas. En caso 

necesario, el IR Plus también se puede montar en conductos de ventilación (vea la sección 5).
•	 Considere las condiciones del proceso. Por ejemplo, el butano es normalmente más pesado que el aire, pero si es liberado por 

un proceso que se produzca a una temperatura o presión elevadas, el gas puede ascender en lugar de descender.

El emplazamiento de los sensores debe determinarse siguiendo las recomendaciones de expertos que cuenten con los 
conocimientos necesarios sobre dispersión de los gases, el equipo de procesamiento de la planta y cuestiones de seguridad e 
ingeniería. El acuerdo alcanzado sobre la ubicación de los sensores debe registrarse.

2.3	 ALMACENAMIENTO
El producto debe almacenarse observando las siguientes precauciones. No hay límite de tiempo para el almacenamiento del detector.

•	 Guárdelo en su embalaje original.
•	 Guárdelo en el interior, en un ambiente limpio y seco.
•	 La temperatura debe estar entre -25 °C y 60 °C.
•	 La humedad relativa nominal debe estar entre el 50 % y el 60 %.
•	 Protegido de vibraciones fuertes y/o golpes.
•	 Protegido de temperaturas elevadas debidas a la luz solar directa.

2.4	 MONTAJE
El IR Plus puede montarse de cuatro formas:

1.	 Utilizando directamente las sujeciones de montaje con 2 fijaciones M8 adecuadas. (No se recomienda en superficies poco 
resistentes)

2.	 Utilizando el soporte de montaje en pared de Crowcon con conexión directa del cable de campo (solo operación 4-20 mA). 
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3. Utilizando	el	soporte	de	montaje	en	tubería	de	Crowcon	con	conexión	directa	del	cable	de	campo	(solo	operación	4-20 mA).	
4. Utilizando	la	caja	de	conexiones	auxiliar	opcional	de	Crowcon	con	el	prensaestopas.

NOTA: Las piezas opcionales se enumeran en la sección 5.
NOTA: El IR Plus debe instalarse en la ubicación seleccionada con el cuerpo del sensor en sentido horizontal +/-15° 
(la orientación se muestra en la figura 1). De este modo se garantiza que no se acumule polvo ni agua en los componentes 
ópticos.

2.5 CABLEADO DIRECTAMENTE AL IR PLUS

Esta	opción	es	adecuada	únicamente	para	el	funcionamiento	con	4-20 mA.

Figura 3:  Conexiones de los cables de campo en el IR Plus

Conecte	los	cables	de	campo	utilizando	un	prensaestopas	certifi	cado	a	través	de	la	entrada	de	cable	elegida	en	el	cuerpo	principal	del	
IR	Plus	(M20	o	3/4”	NPT),	como	se	muestra	en	la	fi	gura	3.	Crowcon	recomienda	instalar	los	prensaestopas	orientados	hacia	abajo.

15 mm	máx.
Figura 4: Especifi	cación	de	la	longitud	de	rosca

Asegúrese	de	que	se	utilicen	los	prensaestopas	con	la	certifi	cación	Ex	d	apropiada,	y	que	la	longitud	de	la	rosca	no	supere	la	
longitud	especifi	cada	en	el	diagrama	(fi	gura	4).

2.5.1 DENOMINACIÓN DE LOS TERMINALES
Con	el	IR	Plus	orientado	como	se	muestra	en	la	fi	gura	1	(una	entrada	de	cable	M20	en	la	parte	superior),	el	cable	de	campo	de	
3	núcleos	debe	terminarse	empleando	el	conector	extraíble,	como	se	muestra	a	continuación:

Terminal	+ve:	 Alimentación	de	+ve	desde	la	tarjeta	de	control.	
Terminal	Sig:	 Señal/detección	desde	la	tarjeta	de	control.
Terminal	0	V:	 Alimentación	de	-ve	desde	la	tarjeta	de	control.

El	conector	de	6	clavijas	situado	a	la	izquierda	de	la	placa	base	se	utiliza	para	el	mantenimiento	y/o	la	conexión	de	una	pantalla	
fi	ja	o	módulo	de	barrera	IS.

2.5.2 INSTALACIÓN DEL IR PLUS MEDIANTE UN SOPORTE DE MONTAJE
El IR Plus se puede montar directamente empleando las sujeciones integradas en el IR Plus o los soportes de montaje en pared 
(C011404) o en tubería (C011405).

Señal
0 V (tierra)
+V (12 a 30 V IR Plus)
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Figura 5: IR Plus con un soporte de montaje y prensaestopas

a. 	Si	el	IR	Plus	se	va	a	montar	en	una	superfi	cie	plana,	marque	y	practique	dos	orifi	cios	empleando	el	soporte	de	montaje	como	
plantilla.	Fije	dos	piezas	del	soporte	sin	apretarlas	demasiado	empleando	fi	jaciones	adecuadas	para	la	pared/superfi	cie.

b. Sujete	las	dos	fi	jaciones	del	soporte	de	manera	que	el	IR	Plus	se	mantenga	estable	en	su	sitio.
c. Una	vez	que	el	IR	Plus	esté	fi	jado	fi	rmemente	en	su	lugar,	retire	la	tuerca	trasera	del	IR	Plus	para	permitir	el	acceso	a	los	

terminales de cable.
d. 	Prepare	el	cable	de	campo;	Crowcon	recomienda	emplear	1,5 mm2 de cable armado con alambre de acero. Pueden utilizarse 

otros	tipos	de	cable,	siempre	que	sean	compatibles	con	prensaestopas	con	certifi	cación	Ex	d.	Monte	un	prensaestopas	
con	certifi	cación	Ex	d	adecuado,	pase	los	conductores	del	cable	a	través	del	cuerpo	principal	del	IR	Plus	y	atornille	el	
prensaestopas.	Fije	el	prensaestopas	y	asegúrese	de	que	el	blindaje	del	cable	esté	conectado	a	tierra	con	el	prensaestopas	y	
el	cuerpo	del	IR	Plus.	Nota:	No	olvide	volver	a	colocar	la	tuerca	trasera	tras	instalar	el	cable.

e.  La placa de retención (elemento	7	de	la	fi	gura	2)	debe	fi	jarse	fi	rmemente	para	evitar	cualquier	riesgo	de	que	la	tuerca	trasera	
(o	la	pantalla	fi	ja	o	el	módulo	de	barrera	IS)	se	suelte	debido	a	las	vibraciones.

2.6 INSTALACIÓN EMPLEANDO UN PRENSAESTOPAS Y UNA CAJA DE CONEXIONES AUXILIAR

Figura 6: IR Plus conectado a la caja de conexiones auxiliar

Para	el	montaje	en	una	caja	de	conexiones	auxiliar:
a. Retire	con	cuidado	la	sección	exterior	del	prensaestopas	(fi	gura	2).
b. Atornille el extremo estrecho del prensaestopas a la caja de conexiones auxiliar.
c.  Levante el IR Plus hasta la caja de conexiones auxiliar y pase los cables a través del conjunto y hacia la caja de conexiones 

auxiliar. Fije el IR Plus atornillando con fuerza la unión con el prensaestopas. Apriete el tornillo prisionero.
d. 	El	cuerpo	principal	del	IR	Plus	puede	pivotar	horizontalmente	en	cualquier	ángulo,	siempre	que	esté	asegurado	

mecánicamente,	no	interfi	era	con	otros	equipos	y	siga	siendo	accesible	para	el	mantenimiento.
e. Consulte	las	instrucciones	sobre	el	cableado	en	la	sección	2.6.	Vea	también	la	fi	gura	3.
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2.7 REQUISITO PARA EL CABLEADO
El cableado de conexión al IR Plus debe cumplir las normas reconocidas de las autoridades nacionales correspondientes y 
satisfacer los requisitos eléctricos del aparato.

Crowcon	recomienda	el	uso	de	cable	armado	con	alambre	de	acero,	siendo	además	obligatorio	el	empleo	de	prensaestopas	
antidefl	agrantes	apropiados.	Podrán	ser	aceptables	otras	técnicas	de	tendido	de	cables	(conductos	de	acero,	por	ejemplo),	
siempre que se respeten las normas pertinentes.

La	longitud	de	cable	máxima	recomendada	es	de	3,4 km	(vea	la	tabla	1).

El	IR	Plus	necesita	un	suministro	eléctrico	de	12-30 V CC.	Asegúrese	de	que	lleguen	al	menos	12 V	al	IR	Plus	desde	el	panel	de	
control,	teniendo	en	cuenta	la	caída	de	tensión	resultante	de	la	resistencia	del	cable	a	una	potencia	pico	de	5,5 W.

Un	cable	de	1,5 mm2	normalmente	permitirá	tramos	de	cable	de	hasta	3,0 km.	La	tabla	1	que	aparece	a	continuación	muestra	
las distancias máximas para los parámetros de los cables más comunes. El cableado deberá ser apto para una temperatura de al 
menos	95 °C.

NOTA: Los datos de la columna “Resistencia” refl ejan solamente una dirección, aunque los cálculos de distancias máximas 
indicados duplican el parámetro de resistencia para tener en cuenta la transmisión hacia y desde el detector.

Sección transversal Resistencia Máx. distancia > 20 V Máx. distancia 18 V a 20 V

mm2 (Ohmios por km) (km) (km)

1,5 16,5 1,2 0,65
2,5 9,01 2,2 1,2
4 5,6 3,4 1,9

Tabla 1: Distancias máximas para los cables más comunes

2.8 CONEXIONES Y AJUSTES
Todas	las	conexiones	descritas	se	refi	eren	al	bloque	de	terminales	montado	dentro	del	cuerpo	principal	del	conector	del	IR	Plus.	
Los	terminales	de	la	PCI	de	conectores	del	IR	Plus	presentan	las	marcas	“+”,	“sig”	y	“0	V”.	Al	conectar	el	IR	Plus	al	equipo	de	
control,	deberá	observarse	la	polaridad	correcta.

El	IR	Plus	viene	confi	gurado	de	fábrica	como	un	dispositivo	“disipador	de	corriente”,	a	no	ser	que	se	indique	lo	contrario	al	realizar	
el	pedido.	Para	restablecer	a	“fuente	de	corriente”,	retire	la	tuerca	trasera	y	mueva	el	enlace	en	la	PCI	de	terminales	de	la	posición	
“disipador”	a	la	posición	“fuente”,	como	se	muestra	en	la	fi	gura	7

NOTA: El terminal de puesta a tierra externo solo debe usarse si las autoridades locales permiten o requieren este tipo de 
conexión. A ser posible, para limitar las interferencias de radiofrecuencia, la caja de conexiones auxiliar y el blindaje del cable 
solo deberían ponerse a tierra en el panel de control (área segura), a fi n de evitar bucles de tierra.

Cableado

Número Color Función

1 Rojo +V
2 Verde 0 V
3 Negro Señal

Controlador
+V
0 V
Sg

Conector de pantalla IR

Puente deshabilitación 
calentador
Conexión kit 
comunicaciones con PC

Interruptor selector 
de comunicaciones

Conexión RS485

Puente DISIPADOR/
FUENTE 4-20 mA

Conector alimentación y señales
LED de estado

Figura 7: Ubicación	del	puente	disipador/fuente

U
SB

/D
IS R

S-485
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La	señal	de	4-20 mA	se	puede	establecer	en	“disipador”	o	“fuente”	de	corriente	mediante	las	clavijas	y	el	enlace	de	puente	
mostrados	en	la	fi	gura	7.	Para	confi	gurarlo	en	“disipador”	de	corriente,	coloque	el	enlace	de	puente	en	la	posición	“Disipador”,	
como	se	muestra	en	la	imagen	de	la	derecha.	Para	confi	gurarlo	en	“fuente”	de	corriente,	coloque	el	enlace	de	puente	en	la	
posición	“Fuente”,	como	se	muestra	en	la	imagen	de	la	derecha.	El	IR	Plus	estará	confi	gurado	como	“disipador”	de	corriente	a	no	
ser	que	se	especifi	que	lo	contrario	al	realizar	el	pedido.

NOTA: Indicador LED: la PCI de terminales cuenta con un LED para indicar el estado de operación. Consulte la sección 6 si 
necesita más información.

INTERRUPTOR DE COMUNICACIONES

El detector IR Plus está equipado con un interruptor de comunicaciones para alternar entre los distintos modos.

NOTA: La salida de 4-20 mA no se ve afectada por este interruptor.

  
Izquierda: USB o pantalla  Derecha: RS-485

La	posición	de	la	izquierda	permite	la	comunicación	con	una	pantalla	fi	ja	o	remota.	La	posición	de	la	derecha	se	debe	seleccionar	
cuando el detector se debe comunicar con un sistema de control a través del conector RS-485.

3. UTILIZACIÓN 
3.1 ADVERTENCIA
NOTA: Previamente a la realización de cualquier tarea, asegúrese de que se observen las normativas locales y los 
procedimientos vigentes en el emplazamiento. Nunca intente abrir el IR Plus ni la caja de conexiones auxiliar en presencia de 
un gas infl amable. Asegúrese de que el panel de control asociado se encuentre deshabilitado para prevenir una falsa alarma.

3.2  PROCEDIMIENTO DE PRIMERA PUESTA EN MARCHA

1. Compruebe	que:
a. Los cables estén conectados correctamente.
b. 	La	tensión	de	alimentación	esté	ajustada	en	la	tarjeta	de	control	entre	18	y	30 V.	La	tensión	medida	en	los	terminales	de	

la PCI del IR Plus o dentro de la caja de conexiones auxiliar Exe (si se utiliza) debe estar	entre	12 V	y	30 V.
c. El	puente	fuente/disipador	de	la	PCI	del	IR	Plus	se	ajusta	en	la	posición	correcta	según	lo	requiera	el	sistema	de	control.

2. 	Una	vez	encendido,	deje	el	IR	Plus	durante	2	horas	antes	de	intentar	la	puesta	a	cero/calibración.	Este	tiempo	es	necesario	
para garantizar la estabilidad térmica. 
NOTA: El IR Plus estará plenamente operativo 30 segundos después de conectar el encendido.
NOTA: La señal de la salida analógica se activará aproximadamente a los cinco segundos de conectar la alimentación del detector. 
Al	principio,	la	señal	se	encontrará	en	el	nivel	confi	gurado	como	“Inhibir	encendido”:	1 mA	durante	aprox.	50 s	hasta	que	se	
reanude la salida de mA normal.

3. 	Asegúrese	de	que	el	aire	esté	limpio	(es	decir,	sin	gases	de	hidrocarburos)	antes	de	la	puesta	a	cero.	Lectura	del	cero	en	la	
tarjeta de control (consulte las instrucciones de la tarjeta de control).

4.  Monte una tapa de prueba sobre la cubierta hermética para aislar la cámara de medición del aire ambiental. Esta tapa está 
disponible en Crowcon	(C011401).	Conecte	el	gas	de	prueba	(50 %	del	LEL	nom.)	y	aplíquelo	a	una	velocidad	de	caudal	de	
1 litro por minuto.

5. 	Tras	90	segundos,	ajuste	“cal/intervalo”	en	la	tarjeta	de	control	de	manera	que	la	pantalla	muestre	el	50 %	del	LEL,	o	coincida	
con la concentración del gas de prueba aplicado. El IR Plus en sí no debería requerir calibración.

6. Retire el gas y la tapa de prueba. Vuelva a comprobar el cero.
7. 	Durante	la	instalación,	o	tras	cambiar	el	espejo,	el	IR	Plus	puede	ponerse	a	cero	y	calibrarse	o	bien	utilizando	un	accesorio	de	

pantalla (vea la sección 5) o mediante un kit de comunicaciones con el PC (vea el manual de accesorios del IR Plus).

NOTA: El IR Plus se suministrará calibrado de acuerdo con los valores de LFL defi nidos en ISO/IEC 80079-20-1:2017 (donde, 
por ejemplo, el 100 % del LFL del metano = 4,4 % en volumen).

NOTA: Se recomienda que la tapa de prueba se utilice para la puesta en marcha inicial. Las pruebas posteriores se pueden 
realizar aplicando gas a la tapa hermética de manera remota mediante la espiga (evitando así tener que acceder directamente al 
IR Plus). Se pueden realizar pruebas sin la tapa de prueba (es decir, directamente a través de la tapa hermética) siempre que la 
velocidad del viento local esté por debajo de 2 m/s. La velocidad de caudal del gas debe ser superior a 2,0 l/min.
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3.3 MANTENIMIENTO RUTINARIO
La frecuencia de comprobación de los detectores dependerá de las prácticas habituales del emplazamiento. Crowcon recomienda 
realizar una prueba de gas con el IR Plus cada 12 meses.

En	caso	de	avería	electrónica,	consulte	con	su	representante	local	del	IR	Plus.	

Intervalo de prueba:	 Crowcon	recomienda	realizar	una	prueba	de	gas	con	el	IR	Plus	cada	12	meses.
  Consulte los procedimientos de 60079-29-2 para determinar un intervalo de 

calibración apropiado.
Calibración remota mediante tubería:	 	La	velocidad	del	viento	debe	ser	inferior	a	2,0 m/s.	Si	es	mayor,	utilice	el	capuchón	de	

calibración para evitar que el gas se diluya.
Limpieza de las ópticas:	 	No	se	recomienda	a	no	ser	que	el	IR	Plus	presente	problemas	de	oscurecimiento.	Si	se	

ensucian	el	visor	o	el	espejo,	límpielos	con	cuidado	con	toallitas	impregnadas	de	IPA	y/o	
el paño suave incluido con el kit de limpieza del espejo (vea la sección 5)

Espejos:	 	Si	se	daña	el	espejo,	encargue	un	kit	de	sustitución	del	espejo	(vea	la	sección	5).	
El IR Plus siempre debe ponerse a cero y calibrarse tras cambiar el espejo. 

Si	la	condensación	empieza	a	provocar	problemas,	cambie	el	espejo	(puede	que	el	
revestimiento de la óptica esté deteriorado).

3.4 SUSTITUCIÓN DEL ESPEJO
NOTA: Las PCI del interior del detector no deben retirarse en ningún caso. La sustitución solo es posible devolviendo el 
detector a Crowcon Reino Unido. Soltar los pernos de sujeción de la PCI y/o retirar y volver a montar las PCI INVALIDARÁ la 
linealización, calibración y compensación de temperatura del detector, lo que puede dar lugar a lecturas de gas incorrectas. 
La garantía quedará anulada si se encuentran pruebas de que se ha retirado la PCI.

En	caso	de	que	el	espejo	del	IR	Plus	resulte	dañado	o	afectado	por	la	corrosión,	se	recomienda	sustituir	el	espejo.	Siga	las	
instrucciones	que	aparecen	a	continuación:

1. Compruebe que el sistema de control y las alarmas estén invalidados.
2. Desconecte el suministro eléctrico del detector IR Plus.
3. Retire la tapa hermética.
4. Suelte los dos tornillos prisioneros de la placa de cierre.
5.  Desatornille y retire la resistencia de calefacción y déjela a un lado. (El kit de sustitución del espejo incluye tornillos de 

repuesto)
6. Desatornille la placa de retención del espejo empleando la guía y la herramienta de montaje del retén del espejo.
7. Deseche el espejo y el sello del espejo
8. Monte	el	nuevo	espejo	de	manera	que	quede	bien	sujeto	y	coloque	el	sello	a	su	alrededor.	No	toque	la	superfi	cie	del	espejo.
9. 	Apriete	la	placa	de	retención	del	espejo	con	un	par	de	apriete	de	15 Nm	empleando	una	llave	dinamométrica.	Nota:	Si	no	se	

aplica	el	par	de	apriete	preciso	a	la	placa	de	retención	se	pueden	producir	lecturas	imprecisas	y/o	el	espejo	puede	romperse.	
Vuelva a montar el calentador del espejo y la placa de cierre en sus ubicaciones originales.

10. Ahora	se	debe	realizar	la	puesta	a	cero	de	producción	y	la	calibración	de	campo	del	detector	mediante	el	software	
Detectors Pro.

Tornillo prisionero Resistencia de calefacción Herramienta de montaje del 
retén del espejo Sello del espejo y espejo
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4.  ESPECIFICACIONES 
Material de la caja Acero inoxidable 316

Dimensiones (solo detector) 194 mm	x	119 mm	x	94,2 mm	

Peso IR	Plus	4,1 kg
IR	Plus	con	pantalla	fi	ja	4,5 kg
IR	Plus	con	barrera	IS	4,9 kg	
Pantalla	remota	0,2 kg	

Tiempo de respuesta (T90) 4	segundos	(con	adaptador	de	caudal	y	10 l/min)
27	segundos	(con	adaptador	de	caudal	y	1 l/min)

Precisión de rendimiento de temperatura -20 °C	a	+50 °C,	<+/-10 %	del	LEL
-40 °C	a	-20 °C	y	+50 °C	a	+75 °C,	<+/-15 %	del	LEL

Tensión de funcionamiento 12 V	CC	a	30 V	CC	

Alimentación  <5,5 W

Corriente de irrupción 210 mA	@24 V

Salidas  3	hilos	4-20 mA	(disipador	o	fuente)	-	Se	actualiza	una	vez	por	segundo.
La	salida	de	advertencia	es	2 mA	para	75 %	a	90 %	de	oscurecimiento	cuando	la	
lectura	de	gas	es	<10 %	del	LEL.
Fallo	para	>=	90 %	oscurecimiento	<=	1,0 mA.
El	nivel	de	oscurecimiento	no	es	confi	gurable	por	el	cliente.
RS-485	Modbus	(estándar),	HART	7	(opcional)

Señal de fallo <3,6 mA	y/o	>21 mA

Resistencia de bucle de cable máxima 80 ohmios	(respecto	al	terminal	–ve)

Resistencia de carga máxima 4-20 mA 350 ohmios

Entradas de conexión/puerto 2	entradas	para	prensaestopas	M20	o	¾"	NPT

Temperatura de funcionamiento -40 °C	a	+70 °C	

Humedad de funcionamiento 0-100	%	de	condensación	(para	cambios	de	temperatura	de	hasta	30	°C/hora)

Tiempo de calentamiento (calentadores 
habilitados)

2 horas

Grado de protección IP66	(EN60529)
Las	clasifi	caciones	IP	no	implican	que	el	equipo	detecte	gas	durante	y	después	de	
la exposición a esas condiciones

Normas Hazloc
ATEX e IECEx

EN/EN	IEC	60079-0	EN/IEC	60079-1
EN/IEC	60079-11	EN/IEC	60079-31
IR Plus (sin pantalla):
	II	2	GD	Ex	db	IIC	T4	Gb	(Tamb	=	-40 °C	a	+70 °C)

Ex	db	IIC	T6	Gb	(Tamb	=	-40 °C	a	+60 °C)
Ex	tb	IIIC	T135 °C	Db	(Tamb	=	-40 °C	a	+70 °C)
IR Plus con pantalla fi ja
	II	2	G	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	a	+70 °C)

IR Plus con módulo de barrera IS (para pantalla remota):
	II	2	GD	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	a	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	Db	(-40 °C	a	+40 °C)
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Certificado Hazloc n.º IR Plus	(sin	pantalla):
ATEX - SGS23ATEX0114X   
IECEx - SGS 23.0057X
INMETRO	-	UL-BR	24.1422X
IR Plus	con	pantalla	fi	ja	y	barrera	IS	(para	pantalla	remota):
ATEX - SGS23ATEX0115X
IECEx - SGS 23.0058X
INMETRO	-	UL-BR	24.1423X

Seguridad funcional SIL2	IEC	61508	EN	50402	

Rendimiento IEC	EN	60079-29-1

Conformidad CEM EN50270,	FCC	CFR47	parte	15B,	ICES-003

Vida útil estimada 15 años (realizando prueba de ensayo anual)

5. ACCESORIOS Y REPUESTOS  
5.1 ACCESORIOS

Referencias Nombre Descripción Ilustración

C011401 Tapa de prueba Se monta sobre el capuchón aislante estándar para 
permitir la calibración cuando la velocidad del aire local es 
superior	a	2 m/s.

C011404 Kit de montaje en pared Permite el montaje en la pared.

C011410 Filtro de malla Filtro de malla de acero inoxidable con un tamaño de poro 
de 100 micras. Se monta en el capuchón aislante estándar 
para proteger los componentes ópticos en entornos 
muy polvorientos. Este accesorio aumenta el tiempo de 
respuesta del IR Plus.

C011405 Conjunto de montaje en 
tubería  

Permite	el	montaje	en	una	tubería	de	2"	(50 mm).

C011406 Kit de montaje para caja 
de conexiones

Permite el montaje del IR Plus y la caja de conexiones en 
una	tubería	de	2"	(50 mm).

C011403 Parasol Puede montarse en el IR Plus para protegerlo de las 
temperaturas elevadas debidas a la luz solar directa 
y/o	para	ampliar	la	huella	del	detector	de	forma	que	
detecte gases más ligeros que el aire.

C011407 Kit de montaje en 
conducto

Permite	la	monitorización	de	conductos	de	300 mm	a	
3000 mm,	y	caudales	de	aire	de	entre	2 m/s	y	20 m/s.
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C011402 Adaptador de caudal Para aplicaciones de muestreo de gases y supervisión de 
líneas de proceso

C011301/2 Caja de acceso remoto Caja de PRFV (Poliéster Reforzado con Fibra de Vidrio) 
apta para el uso descrito arriba. (Apta para su uso en 
entornos terrestres y marinos).

S012827 Kit de comunicación 
con PC

Módulo	de	comunicaciones,	software	y	cable	para	permitir	
la	confi	guración	y	el	mantenimiento	del	IR	Plus	a	través	de	
un PC

S012147 Prensaestopas (M20) Necesario	para	conectar	el	IR	Plus	a	una	caja	de	
conexiones	auxiliar.	5	hilos,	ATEX	e	IECEx

S012295 Caja de conexiones 
316SS Exd M20

Caja	de	conexiones	316SS	Exd	con	certifi	cado	ATEX/IECEx	
y 2 entradas de cable. Equipada con bloque de terminales 
de	5	entradas,	adecuada	para	cables	de	2,5 mm2. Permite 
que el IR Plus se conecte en una red de Modbus RS-485. 
(Requiere prensaestopas).

C03579 Llave inglesa Imprescindible para la instalación del módulo de pantalla 
fi	ja	del	IR	y	del	módulo	de	barrera	IS.	Facilita	el	apriete	de	
la	unión	roscada	que	conecta	la	pantalla	fi	ja	o	la	barrera	
IS al IR Plus.

C011210 Kit de limpieza del espejo Contiene toallitas impregnadas de IPA y un paño de 
microfi	bra

C01197 Caja de conexiones M20 
GRP Exe

Caja	de	conexiones	GRP	Exe	con	certifi	cado	
ATEX/IECEx	con	una	entrada	de	prensaestopas	
(lado izquierdo). Equipada con bloque de terminales de 
6	entradas,	adecuada	para	cables	de	2,5 mm2. Garantiza 
el	cumplimiento	de	las	normas	NORSOK,	que	estipulan	
que los detectores deben tener un área de terminación de 
cables Exe. (Requiere prensaestopas)

C011411 Caja de gas remota Caja	de	terminación	del	tubo	de	gas	en	ABS	para	facilitar	
la calibración a distancia

C011412 Tubo de gas Tubo	de	gasifi	cación	para	conectar	la	caja	de	gas	remota	al	
puerto de entrada de gas del IR Plus

C011161/1 Pantalla remota Se suministra dentro de una carcasa de nailon reforzado 
con	fi	bra	de	vidrio	(requiere	un	cable	de	conexión)
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C011161 Kit de pantalla remota Se suministra dentro de una carcasa de nailon reforzado 
con	fi	bra	de	vidrio	(requiere	un	cable	de	conexión)	
e	incluye	un	cable	de	conexión	de	1,5 m.	

C011162/1 Pantalla remota con 
HART local

Se suministra dentro de una carcasa de nailon reforzado 
con	fi	bra	de	vidrio	(requiere	un	cable	de	conexión).	HART	
local habilitado para pruebas y diagnósticos mediante el 
comunicador de mano HART.

C011162 Pantalla remota con kit 
HART local

Se suministra dentro de una carcasa de nailon reforzado 
con	fi	bra	de	vidrio	(requiere	un	cable	de	conexión)	e	
incluye	un	cable	de	conexión	de	1,5 m.	HART	local	
habilitado para pruebas y diagnósticos mediante el 
comunicador de mano HART.

E07988 Cable de conexión de 
1,5	metros

Para conectar la pantalla remota o la caja de acceso 
remoto al IR Plus mediante la barrera IS

E08005 Cable de conexión de 
3 metros

Para conectar la pantalla remota o la caja de acceso 
remoto al IR Plus mediante la barrera IS

5.2 REPUESTOS 

Consulte	la	fi	gura	2	si	desea	más	información	sobre	repuestos.

6. LOCALIZACIÓN DE FALLOS 
6.1 ERRORES SEÑALIZADOS MEDIANTE LED

ADVERTENCIA: El indicador LED está pensado únicamente para la instalación y el mantenimiento, y está situado dentro de la 
carcasa antidefl agrante. Para verlo es necesario tener permiso para abrir la carcasa.
ADVERTENCIA: El LED montado en la PCI de terminales puede ayudar a identifi car fallos. Su posición se muestra en la fi gura 6. 
La tabla siguiente muestra cómo interpretar cada patrón de destellos.

Patrón de LED Estado del detector Action (Acción)

Destello regular cada 
segundo.

Buen	estado. Destello regular cada segundo.

Encendido con pitidos 
cortos.

Detector en modo de inicialización. Espere 10 segundos.

Destello rápido o 
patrón de destellos 
irregular.

Tensión de alimentación demasiado baja 
o demasiado alta.

Asegúrese	de	que	la	tensión	de	alimentación	del	IR	Plus	
esté	correctamente	ajustada.	Asegúrese	de	que	la	medición	
se realice directamente en los terminales del detector.

Encendido 
permanentemente.

Fallo,	error	del	host	o	i-module. Encienda	y	apague	el	IR	Plus	y,	si	el	fallo	continúa,	
devuélvalo	a	Crowcon.

Dos destellos largos 
seguidos por uno corto.

Error	fatal,	fallo	de	lámpara	o	detector. Devuélvalo	a	Crowcon.

Doble destello rápido 
cada segundo.

Error	fatal,	fallo	de	módulo	o	
confi	guración.

Compruebe	la	confi	guración	del	detector	utilizando	el	software	
del kit de comunicaciones con PC.  Compruebe la alimentación 
de	tensión.		Si	el	fallo	continúa,	devuélvalo	a	Crowcon.

Un pitido corto cada 
segundo.

Óptica oscurecida. Compruebe el visor y el espejo y límpielos si es necesario. 
Vuelva a poner a cero el IR Plus y compruebe la calibración.
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6.2	 SALIDA ANALÓGICA
El IR Plus permanecerá en estado de fallo y también se mostrará “Servicio requerido” en la pantalla (si la hubiera) si la señal de 
salida analógica ha fallado o no está conectada a un sistema de control o un resistor de carga. El IR Plus supervisa activamente la 
salida analógica de 4-20 mA para verificar que está dentro del rango. Si la señal está fuera del rango, el detector pasará a estado 
de fallo y la salida se ajustará a 1 mA. Así, cuando se prueba un detector es fundamental que esté o bien conectado a un panel 
de control o que haya un resistor de carga de 100 ohmios conectado entre los terminales “0V” y “Sig” (detector ajustado en modo 
“fuente”) o entre los terminales “Sig” y “+V” (detector ajustado en modo “disipador”).

7.	 CONFIGURACIÓN DE MODBUS RS485
7.1	 ASPECTOS GENERALES 
Esta sección explica cómo utilizar los detectores IR Plus en una configuración de Modbus. RS485 habilitado como estándar con  
IR Plus. Es posible enlazar hasta 32 detectores IR Plus en una topología de estrella o bus, como se describe a continuación.
Las conexiones con los terminales RS-485 se pueden realizar directamente, o mediante un prensaestopas y una caja de 
conexiones auxiliar.

Tenga en cuenta que no se puede usar la pantalla fija ni la barrera IS simultáneamente con la comunicación RS485. El IR Plus 
tiene cinco terminales de campo. Los terminales son:

1 Alimentación positiva 12 V a 30 V por encima de 0 V

2 0 V Retorno y referencia RS485

3 Señal 4-20 mA   Señal de fuente o disipador (opcional)

4 RS485 B Señal diferencial de RS485

5 RS485 A Señal diferencial de RS485

Las señales de los terminales RS485 se ajustan a la norma EIA/TIA-485, lo cual implica que el intervalo de modo común es de 
-7 V a +12 V con respecto al terminal de 0 V.

Advierta que no todos los fabricantes de dispositivos RS485 coinciden en la polaridad de las señales A y B. Si el cableado no funciona 
en una posición, se aconseja intercambiar los cables A y B de la conexión RS485. Su conexión errónea no representa riesgo alguno.

Los parámetros de configuración son 9600 bps, dos bits de parada y sin paridad.

Al compilar una interfaz para un sistema de control, es importante considerar la cantidad de tiempo necesaria para que el sistema 
recopile la información de cada detector por turnos. La velocidad máxima para la interrogación de varios detectores es de  
14 detectores por segundo; en condiciones prácticas esto puede verse reducido hasta 7 por segundo. Los usuarios deben 
asegurarse de contemplar unos límites de tiempo aceptables para registrar las señales de alarma.

También es importante asegurarse de que el sistema pueda suministrar alimentación suficiente para mantener funcionando 
todos los detectores. Para calcular la cantidad de energía requerida en una conexión de bus lineal, vea la sección 7.3, y para los 
requisitos del cableado, vea la sección 2.6.

Para consultar las instrucciones completas de Modbus, póngase en contacto con Crowcon.

7.2	 TOPOLOGÍA DEL CABLEADO 
Solo es posible utilizar un método de conexión de bus lineal para el IR Plus. Véase a continuación.

7.2.1	 CONEXIÓN DE BUS LINEAL
En una topología conectada en bus, todos los IR Plus se encuentran cableados en disposición lineal, habitualmente con el panel 
de control en un extremo. Un ejemplo clásico es la instalación en túneles, donde los IR Plus se sitúan a intervalos regulares  
(vea la figura 8).

Para cablear la instalación, deben colocarse dos resistencias de terminación de 110 ohmios, una en cada extremo físico del bus.
Puesto que las señales de 4-20 mA no se pueden compartir, se requiere un conductor adicional en cada salto de cableado. Si no 
está en uso ninguna de las señales de 4-20 mA, so,lamente serán necesarios cuatro conductores.

Esta sección explica cómo utilizar los detectores IR Plus en una configuración de Modbus. RS485 se ha habilitado como estándar 
con IR Plus. Es posible enlazar hasta 32 detectores IR Plus en una topología solo de bus, como se describe a continuación.
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Al panel de 
control

Figura 8: Conexión de bus lineal

7.3 REQUISITO PARA EL CABLEADO

7.3.1 CÁLCULO DEL NIVEL MÍNIMO DE ALIMENTACIÓN REQUERIDO
Cuantos	más	detectores	IR	Plus	estén	conectados	al	bus	lineal,	mayor	será	la	alimentación	necesaria	para	hacer	funcionar	el	
sistema.	A	fi	n	de	calcular	la	alimentación	requerida	para	una	confi	guración	específi	ca,	es	necesario	conocer	la	resistencia	del	cable	
entre	cada	par	de	detectores	IR	Plus.	Para	cada	“salto”	entre	sensores	debe	permitirse	una	corriente	máxima	de	0,45 A	
(se	presupone	su	máxima	confi	guración	de	alimentación).

La	tensión	que	se	debe	aplicar	puede	calcularse	estimando	la	caída	de	tensión	entre	cada	“salto”:	en	el	extremo	deberán	quedar	al	
menos	12 V	para	asegurarse	de	que	el	último	IR	Plus	funcione	correctamente.

Solicite	asesoramiento	a	Crowcon	para	cada	caso	concreto.	También	puede	seguir	los	pasos	señalados	a	continuación	y	el	cálculo	
de	ejemplo	que	fi	gura	en	la	siguiente	sección.

1. 	La	tensión	no	debe	caer	por	debajo	de	12 V,	así	que	inicie	su	cálculo	fi	jando	en	ese	valor	la	tensión	en	el	último	IR	Plus	de	
la línea.

2. Cada	IR	Plus	puede	absorber	hasta	0,45 A.	Calcule	la	pérdida	de	tensión	del	cable	en	el	primer	salto	entre	detectores	
tomando	como	0,45 A	la	“corriente	acumulativa”	y	multiplique	este	valor	por	la	resistencia	del	cable	en	el	salto	entre	el	
último	y	el	penúltimo	IR	Plus.

3. 	Agregue	esta	caída	de	tensión	a	los	12 V	iniciales	para	obtener	la	menor	tensión	aceptable	en	el	penúltimo	IR	Plus.	Agregue	
0,45 A	al	valor	de	la	“corriente	acumulativa”	para	obtener	0,90 A,	que	será	la	corriente	mínima	que	debe	circular	a	través	el	
penúltimo	salto	del	bus.	Multiplique	este	valor	por	la	resistencia	del	cable	en	este	penúltimo	salto	para	obtener	la	siguiente	
caída de tensión.

4. Repita	este	proceso	para	cada	IR	Plus,	acumulando	las	pérdidas	de	tensión	que	se	producirán	entre	cada	IR	Plus.
5. No	deberá	superarse	la	tensión	máxima	del	detector,	30 V	CC.

7.3.2 CÁLCULO DE EJEMPLO
A	modo	de	ejemplo,	se	muestran	aquí	los	resultados	del	cálculo	para	seis	detectores	IR	Plus	separados	en	intervalos	
equidistantes	de	250 m,	utilizando	cable	con	un	área	de	sección	transversal	de	1 mm2. Cada salto tiene una resistencia de 
4,6	ohmios.

Volt. de sumin. Corriente de alimentación

Detector 1 12,00	V 0,45 A

Detector 2 12,22	V 0,90 A

Detector 3 12,65	V 1,35 A

Detector 4 13,31	V 1,80 A

Detector 5 14,18	V 2,25 A

Detector 6 15,27	V 2,70 A

Detector 7 16,57	V 3,15 A

Detector 8 18,10	V 3,45 A

Detector 9 19,77	V 3,75 A

Detector 10 21,58	V 4,05 A
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Detector 11 23,54	V 4,35 A

Detector 12 25,65	V 4,58 A

Alimentación del panel 27,87	V 5,00 A

Tabla 2: Cálculos de ejemplo

8. MANUAL DE SEGURIDAD FUNCIONAL 
8.1 INTRODUCCIÓN 
Las	siguientes	secciones	brindan	detalles	sobre	la	certifi	cación	del	IR	Plus	de	conformidad	con	las	normas	IEC 61508	y	
EN 50402	sobre	requisitos	de	seguridad	funcional.	Se	proporciona	información	sobre	las	funcionalidades	consideradas	en	el	
caso	de	seguridad,	los	requisitos	de	mantenimiento	y	los	datos	necesarios	para	integrar	el	IR	Plus	en	un	sistema	de	seguridad	
instrumentado (SIS).

8.2 FUNCIÓN DE SEGURIDAD del IR PLUS
Para	medir	la	concentración	de	gas	infl	amable	e	indicar	la	medición	mediante	una	salida	de	4-20 mA.
Los	fallos	relativos	a	la	función	de	seguridad	serán	detectados	por	el	hardware	y	el	fi	rmware	asociado.	Se	manifestarán	en	forma	
de	una	señal	de	salida	inferior	a	3,6 mA	o	superior	a	21 mA,	actualizados	una	vez	por	segundo.

8.3 DATOS DE SEGURIDAD FUNCIONAL 

Nombre del parámetro Símbolo Ecuación/fuente IR Plus 
IR Plus 
con 
HART

Intervalo de pruebas de ensayo TI Defi	nido	por	Crowcon 8760 horas máx.

Tiempo medio de restablecimiento MTTR Defi	nido	por	Crowcon 8 horas

Tiempo medio de reparación MRT Defi	nido	por	Crowcon 8 horas

Tipo	A/B Tipo A Defi	nido	en	IEC61508-2 Tipo	B

Fallos totales λ De FMEA 4.94E-07 4.96E-07

Fallas seguras diagnosticadas λ SD De FMEA 0.00E+00

Fallas seguras no diagnosticadas λ SU De FMEA 1.20E-10

Fallas no seguras diagnosticadas λ DD De FMEA 4.86E-07 4.88E-07

Fallas no seguras no diagnosticadas λ DU De FMEA 7.74E-09

Cobertura de diagnósticos CC (DC) 98 %

Fracción de falla segura SFF 98 %

Tiempo de inactividad equivalente 
del canal tCE 7.66E+01 7.93E+01

PFDAVG
(empleando la ecuación de IEC 
61508-6)

PFDAVG 3.79E-05 3.94E-05

Capacidad de SIL Nivel	de	integridad	de	seguridad SIL 2
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8.4	 CONFIGURACIÓN DE HARDWARE 
Se ha utilizado la ruta 1H (tolerancia a fallos de hardware y fracción de falla segura) para evaluar el nivel de integridad de 
seguridad del hardware.

8.5	 CONFIGURACIÓN DEL FIRMWARE 
Se ha evaluado el firmware del producto de acuerdo con los requisitos de IEC 61508:3 2010.

8.6	 FALLOS SISTEMÁTICOS 
La ruta 1S (como se especifica en IEC 61508:2 2010, párrafo 7.4.2.2c) se utiliza para cumplir los requisitos de prevención de fallos 
sistemáticos.

8.7	 INTERVALO DE DIAGNÓSTICO  
La mayoría de funciones de diagnóstico se encuentran continuamente monitorizadas.

Las pruebas del controlador del sistema deben realizarse durante la prueba de ensayo anual encendiendo y apagando el 
instrumento: el IR Plus debe apagarse y volver a encenderse una vez al año (es decir, desconectar y volver a conectar el suministro 
eléctrico de 24 V CC) como parte del programa de mantenimiento del producto. (Consulte además la sección 3.2)

8.8	 LIMITACIONES  
Los índices de fallo son constantes.

Una prueba de ensayo llevada a cabo al menos una vez al año identificará cualquier fallo no descubierto. Las reparaciones se 
completan en un tiempo promedio de 8 horas.

Se sobreentiende que el usuario hace uso de la funcionalidad de diagnóstico provista a través del accesorio de pantalla y/o la 
interfaz de PC con el fin de minimizar el tiempo de inactividad potencial del producto.

La evaluación de la fiabilidad es un proceso estadístico para la aplicación de datos históricos relativos a fallos en los diseños 
y configuraciones propuestos. Proporciona, por tanto, una estimación u objetivo creíbles de la fiabilidad probable del equipo 
asumiendo unas condiciones de fabricación, diseño y funcionamiento idénticas a aquellas bajo las cuales se recopilaron los datos. 
Se trata de una valiosa técnica de revisión del diseño para comparar diseños alternativos, establecer objetivos de rendimiento 
por orden de magnitud y evaluar los efectos potenciales de los cambios del diseño. No obstante, no es posible garantizar que los 
valores reales previstos permitan pronosticar el número preciso de fallos de campo que sucederán de hecho, ya que ello depende 
de numerosos factores que escapan al control del ejercicio predictivo.

Para el propósito de esta predicción, se entiende que las tasas de fallo (símbolo λ) son constantes en el tiempo. Tanto los fallos 
tempranos como los fallos por desgaste reducirán la fiabilidad, pero se asume su eliminación por envejecimiento y sustitución 
preventiva respectivamente.

La probabilidad de fallo en demanda es la probabilidad de que el sistema se encuentre en estado de fallo en un momento 
cualquiera. Es lo mismo que la indisponibilidad en régimen permanente, cuya fórmula es:

Indisponibilidad = (λ x MDT)/(1 + (λ x MDT)), lo que se aproxima a λ x MDT para valores pequeños de λ x MDT, donde λ es el 
índice de fallo y MDT es el tiempo medio de inactividad (Mean Down Time).

Esto es coherente con la expresión de la disponibilidad: MTBF/(MTBF+MDT)

Los índices de fallo empleados, y por tanto las disponibilidades derivadas, son aquellos asociados de manera creíble con un 
diseño suficientemente probado tras un periodo adecuado de aumento de la fiabilidad.

8.9	 ASPECTOS AMBIENTALES  
Restricciones ambientales:

El producto debe operarse en un rango de temperatura ambiente máximo de -40 °C a +70 °C.

El producto debe almacenarse en un rango de temperatura ambiente máximo de -40 °C a +80 °C.

El producto debe funcionar por encima de un rango de humedad relativa máximo de 0 % a +100 % de condensación para cambios 
de temperatura de hasta 30 °C/hora.

El producto tiene una calificación de protección de la estanqueidad de IP66 de acuerdo con las definiciones de la norma EN60529.

El producto está diseñado para la operación continua.
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8.10	 TOLERANCIA A FALLOS DE HARDWARE  
La tolerancia a fallos de hardware (HFT) es de 0.

8.11	 CAPACIDAD SISTEMÁTICA  
El IR Plus es de la clase SC2.

8.12	 CLASIFICACIÓN  
El IR Plus es un componente de tipo B.

8.13	 PRUEBA DE ENSAYO  
Se debe realizar una prueba de ensayo al menos una vez al año, en función de las condiciones de operación. Se debe considerar la 
posibilidad de realizar la prueba de ensayo con mayor frecuencia si se dan las siguientes condiciones de operación: -

•	 Temperatura elevada
•	 Humedad elevada
•	 Vibraciones
•	 Contaminación óptica y polvo
•	 Riesgo de degradación química

La prueba de ensayo comprueba las condiciones para la activación de las salidas de la función de seguridad y de la función de 
diagnóstico, de manera que el usuario puede verificar si funcionan correctamente.

Para la prueba de ensayo se deben llevar a cabo las acciones especificadas en la sección 8.13 (consulte el manual completo en 
caso necesario):-

8.13.1	 INSPECCIÓN VISUAL DE LA TRAYECTORIA DEL GAS
Inspeccione la trayectoria del gas hacia el producto para asegurarse de que no existe ningún bloqueo.

8.13.2	 INSPECCIÓN VISUAL DEL CABLEADO
Inspeccione el cableado externo para asegurarse de que no presenta indicios de daños.

8.13.3	 CALIBRACIÓN (GAS CERO)
Mediante Detectors Pro, ajuste el valor cero en aire limpio.

8.13.4	 CALIBRACIÓN (GAS DE CALIBRACIÓN)
Mediante Detectors Pro, ajuste el nivel de calibración del gas en gas de calibración.

8.13.5	 PRUEBA DE OPERACIÓN DE SALIDA ANALÓGICA
(Confirma que la función de seguridad y la función de diagnóstico de la salida analógica funcionan).

Mediante Detector Pro -> Prueba -> Salida analógica -> Rampa sin alarma, compruebe que la lectura de la salida analógica sea 
correcta en el monitor de salida asociado (normalmente, un panel de control).

Compruebe que el incremento de la salida analógica desde la lectura más baja hasta la lectura más alta también incrementará la 
corriente de salida a través de los siguientes puntos.

(Elementos entre paréntesis para sensor IR de metano)

Valor de rampa mínimo (~0 mA) 	 	 	 (P. ej. -100 % LEL)
Valor de gas cero (~4 mA) 		 	 	 (P. ej. 0 % LEL)
Valor de rango de gas medio (~12 mA)	 	 (P. ej. 50 % LEL)
Rango máximo de sensor de gas (~20 mA)	 	 (P. ej. 100 % LEL)
Valor de rampa máximo (~24 mA) 	 	 	 (P. ej. 200 % LEL) 
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8.13.6	 APAGADO Y REINICIO

Al final de la prueba, el detector deberá desconectarse durante 5 s y a continuación reiniciarse. Se debe comprobar que el LED interno 
indica operación normal antes de que transcurra 1 minuto, lo que quiere decir que se han superado todas las pruebas del encendido.

8.14	 EJEMPLO DE HOJA DE REGISTRO DE PRUEBA

Elemento Prueba Descripción Resultado

8.13.1 Inspección visual de la trayectoria del gas Inspección trayectoria gas

8.13.2 Inspección visual del cableado Inspección cableado externo

8.13.3 Calibración (gas cero) Cero en aire limpio

8.13.4 Calibración (gas de calibración) Calibración en gas

8.13.5 Prueba de operación de salida 
analógica

~0 mA /~4 mA / ~12 m / ~20 mA / 
~24 mA observados

8.13.6 Reinicio y operación normal El LED indica operación normal

Tabla 4: Ejemplo de hoja de registro de prueba

9.	 ACCESORIOS 
9.1	 INTRODUCCIÓN 
Los detectores IR de Crowcon protegen las instalaciones frente a los riesgos de los gases inflamables.

La siguiente sección contiene instrucciones para el uso de los accesorios del IR Plus. La sección 5 enumera los accesorios y 
repuestos del IR Plus. Vea la sección 4 Especificaciones.

9.2	 MONTAJE EN PARED 
El kit de montaje en pared se utiliza para montar el detector IR Plus en una pared u otra superficie plana. 

9.2.1	 CONTENIDO DEL KIT

Soporte de montaje en pared y tornillos.

Figura 9:  Montaje del IR Plus en pared
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Utilice	los	tornillos	suministrados	para	fi	jar	el	soporte	al	cuerpo	del	detector.	El	soporte	para	montaje	en	pared	se	puede	utilizar	
con	el	IR	Plus	suministrado	con	o	sin	pantalla	fi	ja	o	barrera	IS.

9.2.2 ESPECIFICACIONES

Material:	Hoja	de	acero	inoxidable	AISI	316

9.3 MONTAJE EN TUBERÍA 
El	kit	de	montaje	en	pared	se	utiliza	para	montar	el	detector	IR	Plus	en	una	pared	u	otra	superfi	cie	plana.	

9.3.1 CONTENIDO DEL KIT

Soportes de montaje en pared y tornillos.

Figura 10: Montaje del IR Plus en tubería

Utilice	los	tornillos	suministrados	para	fi	jar	el	soporte	al	cuerpo	del	detector.	El	kit	para	montaje	en	tubería	se	puede	montar	en	el	
IR	Plus	suministrado	con	o	sin	pantalla	fi	ja	o	módulo	de	barrera	IS.

9.3.2 ESPECIFICACIONES

Material:	Hoja	de	acero	inoxidable	AISI	316

9.4 PARASOL 
El parasol debe instalarse para proteger el detector del calentamiento excesivo debido a la exposición a la luz solar directa 
intensa	y/o	ampliar	la	huella	del	detector	para	gases	más	ligeros	que	el	aire.
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9.4.1	 CONTENIDO DEL KIT

Parasol y remaches

Figura 11: Parasol del IR Plus (montado en el soporte para tubería)

Utilice los remaches suministrados para fijar el soporte al cuerpo del detector. Fije el parasol al soporte empleando el resto de 
tornillos. El parasol se puede montar en el IR Plus suministrado con o sin pantalla fija o módulo de barrera IS. 

El parasol está diseñado para su montaje en el soporte de montaje en tubería solo como se muestra en la figura de arriba. 

9.5	 KIT DE MONTAJE EN CONDUCTO 
El kit de montaje en conducto está diseñado para su uso con el IR Plus para monitorizar gases potencialmente peligrosos dentro 
de conductos de ventilación.

La velocidad de caudal del aire dentro del conducto debe estar entre 0,5 metros y 20 metros por segundo.

9.5.1	 CONTENIDO DEL KIT

Figura 12: Kit de montaje en conducto del IR Plus

Detector

Placa de montaje y 
pestaña

Junta

Tubo

Tapón terminal
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Figura 13: Ilustración del montaje en conducto

9.5.2	 INSTALACIÓN

1.	 Se suministra 1 m de tubo de muestreo de manera estándar. Corte el extremo abierto de manera que el tubo tenga la 
longitud adecuada: la ventana de entrada de gas está en la mitad del conducto.

2.	 Para evitar problemas debidos a las turbulencias, el kit de montaje en conducto debe instalarse en el centro de una sección 
recta de conducto con una longitud de al menos seis veces su anchura. Si la sección de conducto es más corta, deberá 
comprobarse si el caudal es adecuado con una mezcla de gas y aire en el conducto.

3.	 Compruebe la dirección de la corriente de aire en el sistema de conductos de aire.

4.	 Utilice la protuberancia del soporte de montaje en conducto para marcar el conducto preparado para taladrar los orificios 
requeridos, como se indica en la figura 13. Asegúrese de que la línea central se encuentre a la misma distancia de los dos 
bordes del conducto.



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd.27  |  Manual de uso del IR Plus

Figura 14: Ilustración del conducto y plantilla de taladrado

1. Compruebe	que	el	orifi	cio	central	indicado	se	corresponda	con	la	dirección	de	circulación	del	aire	en	el	conducto.
2. Empleando	un	punzón	de	centrado,	marque	los	seis	centros	indicados	(fi	gura	14).	En	cada	esquina	debe	haber	un	orifi	cio	para	

un	tornillo.	En	el	centro,	el	orifi	cio	debe	ser	lo	sufi	cientemente	grande	para	que	quepa	la	protuberancia	del	conducto.	Si	es	
necesario	realizar	pruebas	a	distancia,	deberá	haber	un	orifi	cio	adicional	en	la	parte	superior,	como	se	muestra	en	la	fi	gura	14.

3. Retire	rebabas	y	bordes	afi	lados	de	los	seis	agujeros.
4. El siguiente paso es unir el tubo del conducto con la protuberancia del soporte del conducto. Esto debe realizarse de forma que 

la	entrada	a	la	tubería	esté	orientada	hacia	la	corriente	de	aire	y	que	la	salida	del	aire	esté	orientada	hacia	abajo	para	el	drenaje,	
y	el	orifi	cio	para	la	prueba	de	gas	esté	en	vertical	encima	del	anillo	principal.	De	este	modo	se	garantiza	que	el	orifi	cio	de	drenaje	
de la placa quede por debajo de la tubería. Planifíquelo con atención para asegurarse de que la orientación sea correcta.

5. Monte las tuercas suministradas y apriételas. 
6. Fije la pieza fundida al conducto mediante pernos adecuados. 
7.  Retire y deseche la cubierta hermética del detector para acceder a la rosca adecuada para unir el IR Plus con la protuberancia 

del conducto. Instale el IR Plus atornillándolo a la protuberancia del conducto (unas 3 vueltas).
8. 	Conecte	el	cable	como	se	indica	en	el	manual	de	instrucciones	de	instalación,	operación	y	mantenimiento	incluido	con	el	detector.
9.  COMPRUEBE QUE NO HAYA NINGUNA FUGA DE AIRE HACIA LA CÁMARA DE MUESTREO DESDE EL EXTERIOR DEL 

CONDUCTO A TRAVÉS DE LAS JUNTAS DE LA SONDA, LOS PRENSAESTOPAS O LA JUNTA DE LA CUBIERTA. UTILICE 
PTFE EN LA ROSCA DEL IR PLUS EN CASO NECESARIO.

9.5.3 PRUEBAS Y PUESTA EN MARCHA

Calibre	el	detector	según	las	instrucciones.	Compruebe	el	funcionamiento	de	la	sonda	del	conducto	introduciendo	una	mezcla	de	
gas y aire en el conducto. Este paso es especialmente importante si la longitud de la sección del conducto es inferior a su anchura 
multiplicada por seis.

ADVERTENCIA: Es fundamental garantizar que existan procedimientos que eviten que tanto las personas como el equipo se 
vean afectados por cualquier gas de prueba que se introduzca en el sistema de ventilación.

9.5.4 ESPECIFICACIONES

Velocidad	del	aire:	 	 	 	0,5 m/s	a	20 m/s
Rango	de	temperatura	de	funcionamiento:	 	0 °C	a	60 °C

9.6 CAJA DE CONEXIONES AUXILIAR 
Los detectores de gas IR Plus se pueden instalar empleando una caja de conexiones auxiliar. Fabricada en acero inoxidable 316 
y	disponible	con	dos	entradas	de	cable	M20	o	½”	NPT,	la	caja	de	conexiones	auxiliar	está	certifi	cada	según	ATEX	e	IECEx	para	
el	uso	en	áreas	peligrosas	zona	1	o	2.	La	caja	de	conexiones	auxiliar	ofrece	mucho	espacio	para	conectar	cables	de	campo,	vea	
el	plano	de	dimensiones	(fi	gura	15),	y	se	debe	utilizar	cuando	se	vayan	a	emplear	versiones	del	IR	Plus	habilitadas	para	RS485	
Modbus y multiterminalizadas en redes direccionables.
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Para conectar el detector con la caja de conexiones auxiliar debe utilizarse un prensaestopas.

Las	entradas	de	cable	no	utilizadas	en	la	caja	de	conexiones	auxiliar	deben	sellarse	empleando	un	elemento	obturador	certifi	cado.

Los	detectores	Plus	solo	se	pueden	enlazar	en	una	topología	de	bus,	como	se	describe	a	continuación.

Al panel de 
control

Figura 15: Ilustración de la multiterminalización

Si	los	IR	Plus	se	van	a	instalar	multiterminalizados	en	una	red	direccionable,	los	IR	Plus	habilitados	para	RS485	Modbus	deben	
conectarse	a	cajas	de	conexiones	auxiliares,	como	se	muestra	en	la	fi	gura	15.

Figura 16:  Caja de conexiones auxiliar con las dimensiones en milímetros

166.3
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Figura 17:  Detector montado en una caja de conexiones auxiliar

9.6.1 INSTALACIÓN

9.6.2 MONTAJE

La caja de conexiones auxiliar debe instalarse en la ubicación seleccionada con la entrada del detector orientada hacia abajo 
(fi	gura	16)

9.6.3 REQUISITO PARA EL CABLEADO

El prensaestopas tiene cinco hilos que lo atraviesan para permitir la conexión de un extremo al detector y del otro extremo a la 
caja	de	conexiones.	La	codifi	cación	por	colores	de	los	hilos	facilita	la	correcta	conexión	de	los	hilos	en	cada	extremo	(fi	gura	17)

9.6.4 MONTAJE DEL IR PLUS EN UNA CAJA DE CONEXIONES

1. Retire	con	cuidado	la	sección	exterior	1	del	prensaestopas	(vea	la	fi	gura	18).
2. Atornille el extremo estrecho 3 del prensaestopas en la caja de conexiones auxiliar.
3.  Eleve el detector hasta la caja de conexiones auxiliar y pase los cables a través del conjunto 

hacia la caja de conexiones auxiliar. Fije el detector atornillando con fuerza la unión con el 
prensaestopas. Apriete el tornillo prisionero 2.

4. 	El	cuerpo	principal	del	detector	puede	pivotar	horizontalmente	a	cualquier	ángulo,	siempre	
que	esté	asegurado	mecánicamente,	no	interfi	era	con	otros	equipos	y	siga	siendo	accesible	
para el mantenimiento.

Figura 18: Prensaestopas

2
3

1
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9.6.5 TERMINACIÓN DE LOS CABLES DE CAMPO

Los	cables	de	campo	deben	terminarse	en	la	caja	de	conexiones	auxiliar	empleando	prensaestopas	con	certifi	cación	Ex	d	
adecuados para el tipo de cable utilizado.

9.7 MONTAJE EN TUBERÍA DE CAJA DE CONEXIONES EXE 
El kit de montaje en caja de conexiones permite el montaje de un IR Plus y una caja de conexiones Exe en una tubería. Un parasol 
opcional	también	es	compatible	con	el	soporte	de	montaje	de	la	caja	de	conexiones,	como	se	muestra	abajo.	

9.7.1 CONTENIDO DEL KIT

Soportes y tornillos.

Figura 19: Montaje del IR Plus en una caja de conexiones

Utilice	los	tornillos	suministrados	para	fi	jar	el	soporte	al	cuerpo	del	detector.	El	soporte	para	montaje	en	tubería	se	puede	montar	
en	el	IR	Plus	suministrado	con	o	sin	módulo	de	pantalla	fi	ja.

9.7.2 ESPECIFICACIONES

Material:	Hoja	de	acero	inoxidable	AISI	316

9.8 KIT DE COMUNICACIONES CON PC 
El IR Plus se puede conectar con un ordenador empleando un kit de comunicaciones con PC; una pequeña unidad con puertos de 
entrada y salida de datos y energía adecuados. 

Conectar	el	detector	a	un	PC	ofrece	la	posibilidad	de	cargar	datos	desde	el	detector,	así	como	de	realizar	otras	funciones,	como	la	
puesta a cero y la calibración. 

NOTA: El kit de comunicaciones con PC no está certifi cado para su uso en áreas peligrosas. Para supervisar el IR Plus en un área 
peligrosa, elija un modelo que incluya la pantalla fi ja o remota (requiere una versión con barrera IS).

El	kit	incluye	el	módulo	de	comunicaciones	(mostrado	en	la	sección	9.8.1),	los	cables	de	conexión	de	USB	y	Molex,	y	un	CD	con	el	
software	del	kit	de	comunicación	con	PC	y	el	manual	en	formato	PDF.

Se	suministran	distintas	versiones	del	kit	de	comunicación	con	PC	para	IREX	e	IRmax.	No	son	intercambiables.

NOTA: El kit de comunicaciones con PC solo es capaz de suministrar energía a un IRmax conectado. Las unidades de IR Plus 
deben alimentarse mediante una fuente externa y no a través de la caja de comunicaciones con PC. 



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd. Manual de uso del IR Plus  |  31

9.8.1 UTILIZACIÓN DEL KIT DE COMUNICACIÓN CON PC

1. Instale	el	programa	Detectors	Pro	en	un	ordenador	desde	el	sitio	web	de	Crowcon.	
2. Conecte el módulo de comunicaciones con el PC a un ordenador. El ordenador suministrará energía al módulo de 

comunicaciones	mediante	el	cable	USB.	
3. Conecte el módulo de comunicaciones con el PC al detector. El detector debe alimentarse directamente desde un suministro 

de	CC,	y	no	a	través	del	cable	de	energía	del	kit	de	comunicaciones.
        NOTA:  Compruebe que el interruptor de comunicaciones de la PCI de terminales del IR Plus esté en la posición “USB/DIS”.
4. Abra el Detectors Pro. El ordenador detectará el módulo de comunicaciones y la interfaz se podrá utilizar para supervisar y 

controlar el detector. 

Figura 20: Kit de comunicaciones con PC del IR Plus
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10.	GARANTÍA
Este equipo sale de nuestra fábrica totalmente comprobado y calibrado. Si durante el periodo de garantía de cinco años a partir 
de la fecha del envío se demostrara que estuviera defectuoso por fallo de fabricación o de materiales, nos comprometemos a 
repararlo o sustituirlo, a nuestra discreción, conforme a las siguientes condiciones.

Procedimiento de la garantía

Para facilitar la tramitación de las reclamaciones, visite la siguiente página web y proporcione la información que aparece abajo: 
https://www.crowcon.com/help-and-advice/customer-support/warranty

•	 Nombre de la empresa, persona de contacto, número de teléfono y dirección de correo electrónico.
•	 Descripción y cantidad de los productos que se vayan a devolver, incluyendo cualquier accesorio.
•	 Número(s) de serie del instrumento.
•	 Causa de la devolución.

Recibirá un número de referencia de la garantía, que deberá indicarse claramente en la etiqueta de la dirección cuando se 
devuelvan los productos.

La garantía quedará anulada si se comprueba que el detector ha sido alterado, modificado, desmontado o manipulado 
indebidamente, no se han usado piezas de repuesto de Crowcon o ha sido reparado por personas no autorizadas y certificadas por 
Crowcon para ello. Esta garantía no cubre el deterioro/daño del espejo, que debe sustituirse de acuerdo con las instrucciones de la 
sección de mantenimiento rutinario de este manual.

Denegación de garantía

Crowcon no acepta responsabilidad por pérdidas consecuentes o indirectas de cualquier origen (con inclusión de pérdidas o daños 
resultantes de la utilización del detector), excluyéndose expresamente cualquier responsabilidad frente a terceros. La presente 
garantía no cubre la exactitud de la calibración de la unidad ni el acabado cosmético del producto. El mantenimiento de la unidad 
debe efectuarse con arreglo a las instrucciones del presente manual.

La garantía de los elementos consumibles de repuesto suministrados de acuerdo con la garantía a fin de reemplazar cualquier 
elemento defectuoso quedará limitada a la garantía vigente del elemento suministrado original.

Crowcon se reserva el derecho a reducir el período de garantía, o de denegarlo, al respecto de cualquier sensor suministrado para 
ser usado en un medio o en una aplicación que entrañe un riesgo conocido de degradación o de deterioro de dicho sensor.

Nuestra responsabilidad respecto a equipos defectuosos se limitará a las obligaciones expuestas en la garantía, excluyéndose, 
salvo prohibición legislativa, cualquier prórroga de la garantía, condición o manifestación, explícita o implícita, legislativa o de otra 
índole respecto a la calidad comercializable de nuestro equipo o su idoneidad para cualquier finalidad determinada. La presente 
garantía no afecta a los derechos del cliente reconocidos por la ley.

Crowcon se reserva el derecho a aplicar un recargo por manipulación y transporte cuando se compruebe que los aparatos 
devueltos por ser supuestamente defectuosos solo necesitan calibración o mantenimiento normal, que el cliente se niegue a 
aceptar.

Uso del producto:

Se ha realizado el máximo esfuerzo posible por garantizar la precisión de este documento en el momento de su impresión. 
Crowcon Detection Instruments Limited, de conformidad con su política de mejora continuada, se reserva el derecho a realizar 
cualquier tipo de alteración de este producto sin previo aviso. La empresa somete de manera periódica sus productos a un 
programa de ensayos que puede dar lugar a cambios en algunas de las especificaciones aquí citadas. La información técnica 
contenida en este documento o suministrada por Crowcon se basa en registros, ensayos o experiencia que la empresa tiene como 
fiables. No es posible, sin embargo, garantizar la precisión, la exhaustividad y la naturaleza representativa de tal información. 
Son muchos los factores ajenos a la empresa que pueden afectar al uso y rendimiento de un producto de Crowcon Detection 
Instruments Limited para una aplicación específica, los cuales quedan exclusivamente a expensas del conocimiento y el control 
del usuario.

Puesto que el cliente puede usar los productos en circunstancias fuera del conocimiento y el control de Crowcon Detection 
Instruments Limited, no nos es posible determinar su validez para cada aplicación específica. Será responsabilidad exclusiva del 
cliente llevar a cabo los ensayos necesarios para evaluar la utilidad de los productos y examinar todos los reglamentos y normas 
aplicables para garantizar la seguridad de su funcionamiento en una aplicación específica.
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Garantía, recurso limitado y exención:

Salvo que el embalaje del producto o su documentación especifiquen una garantía adicional para el producto de Crowcon 
en cuestión, la empresa garantiza que, en el momento de su envío, todos los productos cumplen con las especificaciones 
correspondientes. CROWCON NO OFRECE NINGÚN OTRO TIPO DE GARANTÍA NI CONDICIÓN, EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, 
COMO PUEDEN SER, ENTRE OTRAS, GARANTÍAS O CONDICIONES IMPLÍCITAS AL RESPECTO DE SU COMERCIABILIDAD  
O ADECUACIÓN A UN FIN DETERMINADO, NI GARANTÍAS O CONDICIONES IMPLÍCITAS DERIVADAS DE UN ACUERDO, 
USO O COSTUMBRE COMERCIAL. Si el producto de Crowcon no se ajustara a esta garantía, el único recurso posible será,  
a discreción de Crowcon, su sustitución o la devolución del importe de compra.

Limitación de responsabilidad:
En la medida de lo permitido por la ley, Crowcon no será responsable de pérdidas o daños de ningún tipo a consecuencia de su 
producto, ya sean estos directos, indirectos, especiales, accidentales o derivados, independientemente de la causa legal aducida, 
como, entre otras, garantía, contrato, negligencia o responsabilidad objetiva.

Para consultas sobre garantía y asistencia técnica le rogamos se ponga en contacto con:

Teléfono: 	 +44 1235 557711 
Correo electrónico: 	 technicalsupport@crowcon.com 
           	 warranty@crowcon.com

https://www.crowcon.com/support/warranty/



OFICINAS CENTRALES EN REINO UNIDO 
172	Brook	Drive,	Milton	Park,	Abingdon,	
Oxfordshire,	OX14	4SD

+44 (0) 01235 557700

Crowcon Detection Instruments Ltd.

OFICINA EN NORTEAMÉRICA
5690	Eighteen	Mile	Road,	Sterling	Heights,
MI	48314,	EE.	UU.

+1 (859) 957 1039

Crowcon	Detection	Instruments	Ltd.	(ofi	cina	en	EE.	UU.)

OFICINA EN CHINA
Floor	3,	Building	7,	No.156,	4th	Jinghai	Rd,	BDA,	
Beijing,	P.R.	China.	101111

+86 (0)10 6787 0335

crowcon.com.cn

Crowcon Detection Instruments Limited Company 
(ofi	cina	en	China)

OFICINA EN SINGAPUR
Block	194	Pandan	Loop,	#	06-20	Pantech	Business	
Hub,	Singapur,	128383

+65 6745 2936

Crowcon Detection Instruments Ltd. 
(ofi	cina	en	Singapur)

Renuncia de responsabilidad
Debido a la investigación continua y la mejora de los productos, las especifi caciones están sujetas a cambios sin previo aviso.  Aunque se ha hecho todo lo posible para garantizar 
la precisión de este documento, no asumimos responsabilidad alguna por los posibles errores u omisiones. Tanto los datos como la legislación pueden cambiar, por lo que se 
recomienda encarecidamente obtener copias de las reglas, normas y directrices más actualizadas. Este documento no está pensado para constituir la base de un contrato.

Para más información:
T: +44 (0)1235 557700 
C: info@crowcon.com
W: www.crowcon.com

Puede buscar a su representante de ventas regional en:
www.crowcon.com/contact-us/where-to-buy
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